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25ème dimanche après la Pentecôte 
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  بعد العنصرة العشرونو الخامس الأحد
  الرسول اندراوس المدعو أولا 
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Samedi: 17:30  Vêpres 
Dimanche:  9:45  Matines 
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   رسالة أسبوعية      
  من تشرين الثاني)  30اندراوس الرسول (نعيد له في ال

  
اختارت الكنيسة اليوم الأحد الواقع فيه الثلاثون من شهر تشرين الثاني، عيد القديّس أندراوس الرسول، أن تتلو المقطع  

(يوحنّا   الأوّلين  للتلاميذ  يسوع  الربّ  دعوة  يتحدثّ عن  الذي  القديّس 51-35:  1الإنجيليّ  على  الكنيسة  أطلقت  وقد   .(
أندراوس صفة «المدعوّ أوّلاً»، لأنّ القديّس يوحنّا الإنجيليّ يذكُر أنهّ كان أوّل مَن تبع الربّ على دروب البشارة. وينقل  
إلينا التقليد الشريف أنّ أندراوس قد بشّر في نواحي القسطنطينيةّ (بيزنطية)، وأسّس الكنيسة فيها، ثمّ استشُهد مصلوباً  

  ورأسه إلى أسفل.
 

كان أندراوس أحد تلاميذ القديّس يوحنّا المعمدان، فسمع يوحناّ يشُير إلى الربّ يسوع قائلاً: «ها هو حمَلُ الله». فللوقت  
ترك أندراوسُ يوحنّا معلّمه، وتبع يسوع. حين سمع أندراوس هذه العبارة من فم يوحناّ، كانت المرّة الثانية التي يقول  
فيها يوحنّا عن المسيح إنهّ حمَلُ الله. والحمَل، وفق التراث المقدسّ، كان اسمًا للمسيح المنتظَر الذي أنبأ عنه العهد القديم 
بأنّه سيأتي إلى العالم ليقُاد إلى الذبح كحمل بريء من العيب، من أجل خلاص الجنس البشريّ كلّه. فإشعياء النبيّ يقول  

). ويضيف إشعياء: «حَملَ  7:  53عنه: «كان كنعجة تسُاق إلى الذبح، وكحمل صامت أمام الذي يجزّه، لم يفتح فمه» ( 
آثامنا وتألّم من أجلنا. هو مجروح لأجل معاصينا، مسحوق لأجل خطايانا. تأديبُ سلامه كان علينا، وبجراحه شُفينا،  

  (. 5- 4:  53( فألقى عليه الربّ إثمنا جميعًا» 
 

أدَرك أندراوس سريعًا معنى عبارة يوحنّا النبويّة «ها هو حمَلُ الله»، فترك كلّ شيء وتبع المسيح. يقول القديّس يوحنّا  
الفم (+  العالم» (يوحنّا  407الذهبيّ  الرافع خطيئة  القائلة: «ها هو حمَلُ الله،  إنّ  29:  1) في شرحه للآية الإنجيليةّ   ،(

المعمدان أظهر الرسالة التي من أجل تحقيقها تجسّد الربّ يسوع، وهي الفداء الإلهيّ من أجل خلاص العالم: «فلم يقل  
استمراريّة  (أي  الدوام  على  يفعله  ما  فهذا  العالم»،  خطايا  «الرافع  بل  رفع»،  «الذي  أو  سيرفع»،  «الذي  (المعمدان) 
الفعل). إنهّ أخذ الخطايا عندما تألّم، وهو رافعهُا منذ ذلك الحين إلى الآن. وهو ليس مصلوبًا على الدوام، لأنهّ قدمّ ذبيحة  

  واحدة عن الخطايا، مطهّرًا بها كلّ شيء على الدوام».
 

تركا معلّمهما  أن يكون يوحنّا كاتب الإنجيل، حتىّ  يرُجح  الذي  والتلميذ الآخر  أندراوس  المعمدان،  تلميذا  ما إن سمع 
الأوّل وتبعا يسوع. فقال لهما يسوع: «ما تبغيان؟» للحين قالا له: «رابّي (أي يا مُعلّم)»، فأعَربا عن نيتّهما الصادقة 
الترددّ   ذاته سألاه: «أين تقيم؟» لأنّهما رغبا في  الوقت  يطُيعاه كمعلّم. وفي  أن  إلى يسوع لغرض واحد وهو  بالانقياد 

): «يسأل التلميذان، كأنّهما تلَقّيا العلم  444عليه بين الحين والآخر. وفي هذا السياق يقول القديّس كيرلّس الإسكندريّ (+ 
إليه ليعرفا أين يقيم، كي يُطلعاه على   جيّداً، فيدعوانه رابّي، لإظهار رغبتهما في المعرفة والتلقّن الواضح، فيتوسّلان 

  حاجتهما في الوقت المناسب. لقد ظنّا أنّ الكلام على موضوع ضروريّ كهذا لم يكن مناسبًا في الطريق». 
 

إليه يسوع وقال: أنت   له: وجدنا المشيح، أي المسيح. وجاء إلى يسوع فحدقّ  أخاه سمعان فقال  أوّلاً  «ولقي أندراوس 
أقام   أن  «فبعد  المسيح،  للقاء  أندراوس  شوق  عن  الفم  الذهبيّ  يتحدثّ  بطرس».  أي  كيفا،  وستدُعى  يونا،  بن  سمعان 
أندراوس عند المسيح، وبعد أن تعلّم ما تعلّمه، لم يحتفظ بالكنز لنفسه، بل أسرع إلى أخيه، ليُعطيه ما تلقّاه من صالحات 
(...). ففِعْلُ «لقينا» (أو وجدنا) هو تعبير عن نفس تتوق إلى حضور المسيح، وترجو قدومه مِن عَلُ، وتبتهج بما يحدث 
أحدٌ  يسُرع  عندما  الصداقة،  الأخويّ، وعُرى  الودّ  هو  هذا  البشرى للآخرين.  نقل  إلى  يرُتجى، وتسُرع  ما  بعد ظهور 

 برغبة عارمة إلى مدّ يده للآخرين في مسائل روحيةّ». 
  
  
  
 
 
 



 
 
 

 

 
 

Tropaire  الطروباريات 
 

Tropaire de la Résurrection – Ton 8 
Tu es descendu des cieux, ô 
Compatissant, Tu as accepté d'être 
enseveli trois jours pour nous libérer des 
passions; notre Vie et notre Résurrection, 
Seigneur, gloire à toi. 
 
 
 
 
 
Tropaire de la Nativité de la mère de 

Dieu - ton 4 
Ta nativité, Vierge Mère de Dieu, a 
annoncé la joie au monde entier, car de 
toi s’est levé le Soleil de justice, le 
Christ notre Dieu; Il a détruit la 
malédiction et donné la bénédiction, Il a 
aboli la mort et nous a donné la vie 
éternelle 
 

Kondakion: 
 

La Vierge en ce jour se prépare à enfanter 
en une grotte ineffablement le Verbe 
d'avant les siècles. Terre entière, à cette 
nouvelle chante et danse, glorifie, avec les 
anges et les bergers, Celui qui a voulu 
devenir un enfant nouveau-né, le Dieu 
d'avant les siècles. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 طروبارية القيامة باللحنِ الثامِن

الثَّلاثةَِ  ذا  الدَّفْنَ  وقَبلِْتَ  مُتحََننِّ،  يا  العلُوِّ  مِنَ  انْحَدرَْتَ 
يا  وقِيامَتنَاَ،  حَياتنَا  فَيا  الآلام،  مِنَ  تعُْتِقَنا  لِكَيْ  الأيام، 

  رَبُّ المَجْدُ لَك.. 
  

  القدّيس أندراوس باللحنِ الرابِع 
يا  إبتهِلْ  أخًا،  وللهامَةِ  أولاً،  مَدْعُوٌّ  الرسُلِ  في  أنكَ  بما 
السَّلامَ   المَسْكونَةَ  يَمْنَحَ  أنْ  الكل،  سَيِّدِ  إلى  أندراوسُ 

  . ونفوسَنا الرحمةَ العظمى
  
  

  باللحن الرابع:  –لميلاد العذراء 
، لأنه  المسكونةميلادك يا والدة الإله، بشّر بالفرح كل  

اللعنة   فحلَّ  إلهنا،  المسيح  العدل  شمس  أشرق  منكِ 
 ووهب البركة، وأبطل الموت ومنحنا الحياة الأبدية. 

  
  
  
  
  
 

  نداق تقَْدمَة المِيلاد باللحنِ الثاَلث ق◌ِ 
  

قبَْلَ   الذي  الكَلِمَة  لِتلَِدَ  المَغارَة،  إلى  تأَتْي  العَذْراء،  اليومَ 
أيَّتهُا  فَافْرَحِي  بِها،  ينُْطَقُ  ولا  تفَُسَّرُ  لا  وِلادَةً  الدُّهُور، 
عاة، الذي   مَعَ المَلائِكَةِ والرُّ دي  المَسْكونَةُ إذا سَمِعْتِ، ومَجِّ

  سَيَظْهَرُ بِمَشيئتَِهِ طِفْلاً جَديداً وهُو إلهُنا الذي قَبْلَ الدُّهُور. 
 



 
 
 

 

 
 

THE EPISTLE 

 
His sound hath gone forth into all the earth. The heavens show forth the glory of God. 
 

The Reading from the First Epistle of St. Paul to the Corinthians. 
(4:9-16) 

Brethren, I think that God has exhibited us Apostles as last of all, like men sentenced to death; because 
we have become a spectacle to the world, to angels and to men. We are fools for Christ’s sake, but you 
are wise in Christ. We  are weak, but you are strong. You are held in honor, but we in disrepute. To the 
present hour we hunger and thirst, we are ill-clad and buffeted and homeless, and we labor, working with 
our own hands. When reviled, we bless; when persecuted, we endure; when slandered, we try to 
conciliate; we have become, and are now, as the refuse of the world, the scourge of all things. I do not 
write this to make you ashamed, but to admonish you as my beloved children. Though you have 
countless guides in Christ, you do not have many fathers. I became your father in Christ Jesus through 
the Gospel. I urge you, then, be imitators of me. 
 

THE GOSPEL 
 

The Reading from the Holy Gospel according to St. John. 
 (1:35-51) 

At that time John was standing with two of his disciples; and he looked at Jesus as He walked, and said, 
“Behold, the Lamb of God!” The two disciples heard him say this, and they followed Jesus. Jesus turned, 
and saw them following, and said to them, “What do you seek?” And they said to Him, “Rabbi” (which 
means Teacher), “where art Thou staying?” He said to them, “Come and see.” They came and saw where 
He was staying; and they stayed with Him that day, for it was about the tenth hour. One of the two who 
heard John speak, and followed Him, was Andrew, Simon Peter’s brother. He first found his brother 
Simon, and said to him, “We have found the Messiah” (which means Christ). He brought him to Jesus.  
Jesus looked at him, and said, “So you are Simon the son of Jonah?  You shall be called Cephas” (which 
means Peter). The next day, Jesus decided to go to Galilee. And He found Philip and said to him, “Follow 
Me.” Now Philip was from Bethsaida, the city of Andrew and Peter. Philip found Nathaniel, and said to 
him, “We have found Him of Whom Moses in the Law and also the  Prophets wrote, Jesus of Nazareth, 
the son of Joseph.” Nathaniel said to him, “Can anything good come out of Nazareth?” Philip said to him, 
“Come and see.” Jesus saw Nathanael coming to Him, and said of him, “Behold, an Israelite indeed, in 
whom is no guile!” Nathaniel said to Him, “How do you know me?” Jesus answered him, “Before Philip 
called you, when you were under the fig tree, I saw you.” Nathaniel answered Him, “Rabbi, Thou art the 
Son of God!  Thou art the King of Israel!” Jesus answered him, “Because I said to you, I saw you under 
the fig tree, do you believe? You shall see greater things than these.” And He said to him, “Truly, truly, I 
say to you, you will see heaven opened, and the angels of God ascending and descending upon the Son of 
man.” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 

 

 
 

  الرسالة 
 السَّمَاوَاتُ تذُِيعُ مَجْدَ الله.  /.في كُلِّ الأَرْضِ خَرَجَ صوْتهُُ 

سولِ الأولى إلى أهَْلِ كورِنْثوُس  ) 16-9:4( فَصْلٌ مِنْ رِسالَةِ القِدّيسِ بولسَُ الرَّ
ا   .عالمَِ والملائكةِ والبَشَرِ يا إخْوَةُ، إنَّ اللهَ أبرَزَنا نَحْنُ الرُسُلَ آخِرِي الناسِ، كأنَّنا مَجْعولونَ لِلْمَوْتِ. لأنَّا قَدْ صِرْنا مَشْهَداً لل الٌ مِنْ أجْلِ المَسيحِ، أمَّ نحنُ جُهَّ

مُونَ، ونَحْنُ مُهانونَ   .وإلى هذهِ الساعةِ، نَحْنُ نَجوعُ ونعَْطَشُ ونعَْرَى ونلُْطَمُ ولا قرَارَ لَنَا  .أنْتمُْ فَحُكَماءُ في المَسيحِ. نَحْنُ ضُعَفاءُ، وأنَْتمُْ أقَْوِياءُ. أنَْتمُْ مُكَرَّ
ع. قدَْ صِرْنا كَأقَْذارِ العالَمِ وكأوساخٍ يَسْتخَْبِثهُا الجَميعُ إلى الآن  .ونَتْعَبُ عامِلينَ. نشُْتمَُ فَنُبارِكُ، نضُْطَهَدُ فَنَحْتمَِلُ  وَلَسْتُ لأخَُجِلكَُم أكتبُ   .يشَُنَّعُ عَلَيْنا فَنَتضََرَّ

  .سيحِ يسوعَ بالإنجيلِ لأنَّهُ ولَوْ كانَ لكَُمْ رِبْوَةٌ مِنَ المُرشِدينَ في المَسيحِ، لَيْسَ لكَُمْ آباءٌ كثيرونَ. لأنّي أناَ وَلَدْتكُُمْ في المَ  .هذا، وإنَّما أعَِظُكُمْ كَأوَْلادي الأحَِبَّاءِ 
أنَْتمُْ مُ  أقَْوِياءُ.  نَحْنُ ضُعَفاءُ، وأنَْتمُْ  المَسيحِ.  فَحُكَماءُ في  أنْتمُْ  مُقْتدَِينَ بي.  تكَونوا  أنْ  إِليكُم  مُونَ، ونَحْنُ مُهانونَ فأطلبُُ  نَحْنُ نَجوعُ    .كَرَّ وإلى هذهِ الساعةِ، 

لَنَا فَنَحْتمَِلُ   .ونعَْطَشُ ونعَْرَى ونلُْطَمُ ولا قَرارَ  يَسْتخَْبِثهُا    .ونَتْعَبُ عامِلينَ. نشُْتمَُ فَنُبارِكُ، نضُْطَهَدُ  العالَمِ وكأوساخٍ  ع. قَدْ صِرْنا كَأقَْذارِ  يُشَنَّعُ عَلَيْنا فَنَتضََرَّ
مِنَ المُرشِدينَ في المَسيحِ، لَيْسَ لكَُمْ آباءٌ كثيرونَ.   .وَلسَْتُ لأخَُجِلَكُم أكتبُ هذا، وإنَّما أعَِظُكُمْ كَأوَْلادي الأحَِبَّاءِ   .الجَميعُ إلى الآن لأنَّهُ ولَوْ كانَ لكَُمْ رِبْوَةٌ 

  فأطلبُُ إِليكُم أنْ تكَونوا مُقْتدَِينَ بي. .لأنّي أنَا وَلَدْتكُُمْ في المَسيحِ يسوعَ بالإنجيلِ 
  الإنجيل 

 ) 51- 35:1( .صْلٌ شَريفٌ مِنْ بِشارَةِ القِدّيسِ يوحنا الإنْجيليِّ البَشيرِ والتلِّْميذِ الطَّاهِرف
لميذانِ كلامَهُ فَتبَِعا يسوعَ، فالتفتََ يسوعُ  في ذلكَ الزمانِ، كانَ يوحنا واقِفاً هوَ واثنانِ منْ تلاميذِهِ، فَنظرَ إلى يسوعَ ماشِياً فقالَ: هوذا حَمَلُ الله، فسََمِعَ الت 

تعاليا وانظرا لهما:  فقالَ  تمكُثُ؟  أين  يا معلم)  تفسيرُهُ  (الذي  له: رابي  فقالا  لهما: ماذا تطلبان؟  فقالَ  يتبعانِهِ،  يمكُثُ، فأبْصَرَهُما  كانَ  أينَ  فأتيا ونظرا   .
وحنا وَتبَِعا يسوع. فهذا وَجَدَ أوّلاً  ومَكَثا عندهَُ ذلكَ اليوم، وكانَ نحوَ الساعةِ العاشرةِ، وكانَ أندراوسُ أخو سِمعانَ بطرسَ واحداً منَ الإثنينِ اللذينِ سَمِعا ي 

نُ بنُ يونا، أنتَ تدُعْى صَفا الذي تفسيرُهُ سِمعانَ أخاهُ فقالَ لهُ: قدْ وَجَدْنا مَسِيّا الذي تفسيرُهُ المسيح، وجاءَ بهِ إلى يسوع. فَنَظَرَ إليهِ يسوعُ وقالَ: أنتَ سمعا
ندراوسَ وبطرس. فوََجَدَ فيلبسُ  بطرس. وفي الغدِ أرادَ يسوعُ الخروجَ إلى الجليلِ، فَوَجَدَ فيلبسَ فقالَ له: اتبعْني، وكانَ فيلبسُ مِنْ بيتَ صيدا مِنْ مدينةِ أ
 لهُ نثنائيل: أمَِنَ الناصرةِ يمُكنُ نثنائيلَ فقالَ لهُ: إنَّ الذي كتبَ عنهُ موسى في الناموسِ والأنبياءِ قدْ وَجَدْناهُ وهوَ يسوعُ بنُ يوسفَ الذي من الناصرة، فقالَ 

إليهِ فقالَ عنهُ: هوذا إسرائيليٌّ حقّاً   نثنائيل: مِنْ أينَ  أنْ يَكونَ شيءٌ صالحٌ؟ فقالَ لهُ فيلبس: تعالَ وانظُرْ. فرأى يسوعُ نثنائيلَ مُقْبِلاً  لا غِشَّ فيه. فقالَ لهُ 
 الله، أنتَ ملكُ إسرائيل. أجابَ يسوعُ  تعرِفُني؟ أجَابَ يسوعُ وقالَ لهُ: قبلَ أنْ يَدعوَكَ فيلبسُ وأنتَ تحتَ التينةِ رأيتكُ. أجابَ نثنائيلُ وقال: يا معلمُ، أنتَ ابنُ 

، إنكمْ منَ الآنَ ترََوْنَ السماءَ مفتوحةً،  وقالَ له: ألأِنََّني قلتُ لكَ إني رأيتكَُ تحتَ التينةِ آمنتَ؟ إنك ستعُايِنُ أعظمَ منْ هذا. وقالَ له: الحقَّ الحقَّ أقولُ لكمْ 
  وملائكةَ اللهِ يَصْعَدونَ وَيَنْزِلونَ على ابنِ البشر.

EPITRE 
Leur message s'en est allé par toute la terre, et leurs paroles jusqu'aux confins du monde 

Lecture de l'épître du saint apôtre Paul aux Corinthiens (4:9-16) 
Frères, il me semble que Dieu a fait de nous, apôtres, les derniers des hommes, des condamnés à mort en quelque 
sorte, puisque nous avons été en spectacle au monde, aux anges et aux hommes. Nous sommes fous à cause de 
Christ; mais vous, vous êtes sages en Christ; nous sommes faibles, mais vous êtes forts. Vous êtes honorés, et nous 
sommes méprisés! Jusqu'à cette heure, nous souffrons la faim, la soif, la nudité; nous sommes maltraités, errants çà 
et là; nous nous fatiguons à travailler de nos propres mains; injuriés, nous bénissons; persécutés, nous supportons ; 
calomniés, nous parlons avec bonté; nous sommes devenus comme les balayures du monde, le rebut de tous, 
jusqu'à maintenant. Ce n'est pas pour vous faire honte que j'écris ces choses; mais je vous avertis comme mes 
enfants bien-aimés. Car, quand vous auriez dix mille maîtres en Christ, vous n'avez cependant pas plusieurs pères, 
puisque c'est moi qui vous ai engendrés en Jésus Christ par l'Évangile. Je vous en conjure donc, soyez mes 
imitateurs. 

L’EVANGILE 
Lecture de l'Évangile selon Saint Jean (1:35-51) 

Le lendemain, Jean était encore là, avec deux de ses disciples; et, ayant regardé Jésus qui passait, il dit: Voici 
l'Agneau de Dieu. Les deux disciples l'entendirent prononcer ces paroles, et ils suivirent Jésus. Jésus se retourna, et 
voyant qu'ils le suivaient, il leur dit: «Que cherchez-vous?» Ils lui répondirent: «Rabbi (ce qui signifie Maître), où 
demeures-tu?» «Venez, leur dit-il, et voyez». Ils allèrent, et ils virent où il demeurait et ils restèrent auprès de lui ce 
jour-là. C'était environ la dixième heure. André, frère de Simon Pierre, était l'un des deux qui avaient entendu les 
paroles de Jean, et qui avaient suivi Jésus. Ce fut lui qui rencontra le premier son frère Simon, et il lui dit: «Nous 
avons trouvé le Messie (ce qui signifie Christ) ». Et il le conduisit vers Jésus. Jésus, l'ayant regardé, dit: «Tu es 
Simon, fils de Jonas; tu seras appelé Céphas (ce qui signifie Pierre)». Le lendemain, Jésus voulut se rendre en 
Galilée, et il rencontra Philippe. Il lui dit: «Suis-moi». Philippe était de Bethsaïda, de la ville d'André et de Pierre. 
Philippe rencontra Nathanaël, et lui dit: «Nous avons trouvé celui de qui Moïse a écrit dans la loi et dont les 
prophètes ont parlé, Jésus de Nazareth, fils de Joseph». Nathanaël lui dit: «Peut-il venir de Nazareth quelque chose 
de bon? » Philippe lui répondit: «Viens, et vois». Jésus, voyant venir à lui Nathanaël, dit de lui: «Voici vraiment un 
Israélite, dans lequel il n'y a point de fraude.» «D'où me connais-tu? » lui dit Nathanaël. Jésus lui répondit: «Avant 
que Philippe t'appelât, quand tu étais sous le figuier, je t'ai vu. » Nathanaël répondit et lui dit: «Rabbi, tu es le Fils 
de Dieu, tu es le roi d'Israël». Jésus lui répondit: «Parce que je t'ai dit que je t'ai vu sous le figuier, tu crois; tu 
verras de plus grandes choses que celles-ci». Et il lui dit: «En vérité, en vérité, vous verrez désormais le ciel ouvert 
et les anges de Dieu monter et descendre sur le Fils de l'homme.» 



 
 
 

 

 
 

The Synaxarion 
 

On November 30 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the holy, glorious, and 
all-laudable Apostle Andrew the First-Called. 
 

Verses 
 

Andrew endureth an inverted crucifixion, appearing feet upward in truth and not in 
shadow. 

 
On the thirtieth Andrew braved a cross head downward. 

 

He was the son of Jonah and brother of Peter, born in Bethsaida and a fisherman by trade. 
At first he was a disciple of John the Baptist, but when the Forerunner pointed to the Lord 
Jesus, saying, “Behold the Lamb of God!” (John 1:36), Andrew left his first teacher and 
became the first apostle to follow Christ. Then, Andrew brought his brother Peter to the 
Lord. Following the descent of the Holy Spirit, it fell by lot to Andrew to preach the 
Gospel in Byzantium and Thrace, then in the lands along the Danube and in Russia around 
the Black Sea, and finally in Epirus, Greece and the Peloponnesos. In Patras, he 
performed many miracles in the name of Christ, and won many over to the Lord. Among 
the new faithful were the brother and wife of the Proconsul Aegeates. Angered at this, 
Aegeates subjected Andrew to torture and then crucified him. Then the apostle prayed to 
God and an extraordinary light encompassed him, which lasted for half an hour. When it 
disappeared, the apostle gave up his holy soul to God in 62. 
 

On this day, we also commemorate Frumentios, archbishop and enlightener of 
Ethiopia; and Alexander, bishop of Methymna. By their intercessions, O Christ God, have 
mercy upon us.   

 

Amen. 
 

 
 
 

 



 
 
 

 

 
 

 



 
 
 

 

 
 

 



 
 
 

 

 
 

 
 



 
 
 

 

 
 

 
 



 
 
 

 

 
 

 



 
 
 

 

 
 

 



 
 
 

 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 
 
 

 

 
 

 Evènements paroissiaux à venir  أحداث الرعية القادمة
  

  الخدم الليتورجية المقبلة 
  والقديس يوحنا الدمشقي.  البربارةالقديسة قداس مسائي لعيد    : الساعة السابعة مساء الأولكانون  3في  الاربعاء -
 

 : تذكير ببدء صوم الميلاد
في هذه الفترة    هتشرين الثاني الحالي ويستمر حتى حلول عيد الميلاد الشريف، ونشير إلى أن  15بدأ في  نذكر بأن صوم الميلاد  

 .ما عدا الأربعاء والجمعة حتى الثاني عشر من كانون الأول، بأكل السمك يسمح
Rappel du début du carême de la nativité: 

On note que le carême de la Nativité a commencé, le 15 novembre, et continuera jusqu'au jour de 
la fête. On note de même que c'est autorisé à manger du poisson jusqu’à le 12 Décembre, sauf le 
mercredi et le vendredi 

  

  حلقات درس إنجيلي كل يوم خميس 
كانون الأول، سوف تقام حلقات دروس إنجيلية في كل يوم خميس في   11أيلول ولغاية    25نعلم جميع الأبناء أنه ابتداءً من  

    سفر الخروج.تمام الساعة السابعة. وسوف تكون الدراسة حول 
 514-858-7004يرُجى ممن يريد الإلتزام بهذه الحلقات تسجيل اسمه بواسطة الإتصال بمكتب الكنيسة. 

 

 صلوات عيد الميلاد المجيد
 

 كانون الأول، في الحادية عشرة قبل الظهر. 24في  ربعاءالأ  :الملوكية الساعات خدمة
 كانون الأول في الساعة السادسة مساءً  24في  الأربعاء    قداس البارامون: 

 كانون الأول، الساعة التاسعة والنصف صباحا.   25في  خميسال  سحرية عيد الميلاد المجيد: 
  كانون الأول في الحادية عشرة من قبل ظهر 25في  خميسال  قداس عيد الميلاد المجيد:

  ختانة الرب يسوع وتذكار القديس باسيليوس الكبير (رأس السنة):  عيدصلوات 
 مساء. دسةكانون الأول الساعة  السا 31في  ربعاءالأ  صلاة الغروب:

 ، الساعة التاسعة والنصف صباحا.   2026كانون الثاني   1في  خميسال السحرية: 
   .في الحادية عشرة قبل الظهر 2026كانون الثاني  1في  خميسال   القداس: 

Les liturgies pour la période de Noël 
 

-Les Heures Royales:  Mercredi, le 24 décembre à 11h. 
-Liturgie du Paramon:  Mercredi le 24 Décembre à 18 h. 
-Les matines de la Nativité: Jeudi le 25 décembre à 9:30h. 
-La liturgie de la Nativité: Jeudi le 25 décembre à 11h. 

Liturgies de la Circoncision de Jésus et la fête de saint Bassil le Grand. (Nouvel an) 
 

-les vêpres:   Mercredi le 31 décembre à 18h:00. 
-Les matines:  Jeudi le 1 janvier 2026 à 9:30h. 
-La Divine Liturgie: Jeudi le 1 janvier 2026 à 11h. 

  

 الإحتفال بعيد القديس نيقولاوس:
كانون الأول بإقامة السحرية في الساعة    5الواقع في    الجمعةيوم  تحتفل كنيسة القديس نيقولاوس بعيد شفيعها مساء  

 في الساعة السابعة مساءَ. القداس الإلهييليها  مساءً  دسةالسا
La célébration de la fête de St. Nicolas: 

La paroisse St. Nicolas à Montréal célèbre la fête de leur Patron St-Nicholas le Vendredi 5 
décembre 2024 par le service des matines à 18h, et la Divine liturgie à 19 h. 
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  "تذكار الصديقين يكون مؤبداً"
  

  جنانيز 
  

  تقدَّم الذبيحة الإلهية في هذا الأحد لأجل عبيد الله: 
  

أمة الله السابق رقادها ايلين جبرا جرجس وتقدم القرابين لراحة نفسها من قبل جوني   لراحة نفس  التاسع   يقام جناز
  برشيني وعائلته. 

  

لراحة نفس عبد الله السابق رقاده داوود رزق وتقدم القرابين لراحة نفسه من قبل ماري رزق الأربعين   يقام جناز  -
حمصي وعائلتهما: تتقبل العائلة التعازي في القاعة الكبيرة كما تدعوكم لمشاركتهم غداء محبة   ححمصي وزوجها سام 

  عن روح الفقيد داوود.
 

  ذكرانيات 
 

ناديا نمر وتقدم القرابين لراحة نفسها من قبل ابنتها ريما وزوجها جورج    نفس امة الله السابق رقادها ذكرانية لراحة  -
 عجرم وأولادهما. 

  

نفس عبد الله السابق رقاده متري عازار وتقدم القرابين لراحة نفسه من قبل جورج وانجيل عازار    ذكرانية لراحة -
 وعائلتهما.

 

نفوس عبيد الله السابق رقادهم جاكلين وعبدو دينار وتقدم القرابين لراحة نفوسهم من قبل عائلة دينار    ذكرانية لراحة -
  ناصيف. عائلة و
  

لراحة  - السابق رقادهم    ذكرانية  يعقوب وجريس سعادة وتقدم    نفوس عبيد الله  ، بديعة  لوريس عبود ، اسعد قوزما 
 القرابين لراحة نفوسهم من قبل سمير قوزما وعائلته.

  
 

لراحة نفوسهم من قبل   الهام انطون وبشارة القسيس، وتقدم القرابين  نفوس عبيد الله السابق رقادهم   ذكرانية لراحة -
  جانيت القسيس وميلاد الخوري وعائلاتهم. ورد انطون، 

  
  

  ه كارتوش. يد صايغ واندر: كلولصحة وتوفيق وتسيير امورهم  -
 
  نبيل شكور وعائلته وأحفاده  :لصحة وتوفيق وتسيير امورهم --


